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This issue will take you to Nanjing, which is
known as the “Ancient Capital of the Six Dynasties”
and reputed as a “City of Literature” of the world by
UNESCO.

You will begin your tour at the Confucius Temple
on the banks of the Qinhuai River, and learn about
the ancient Chinese imperial examination system,
which lasted for more than 1,300 years. Then you will
follow the footsteps of Italian missionary Matteo Ricci,
who visited the Nanjing city three times, and relive
the wonderful stories about the cultural exchanges
between China and the West. You will also listen to the
last lament of the ancient emperor Li Yu, taste the rich
flavors of the famous Jinling duck, and experience a
different “Double Eleven” shopping festival ...
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The Confucius Temple stretches across the core
area of the Qinhuai River and, being one of the most
popular destinations in Nanjing, attracts countless
tourists every year. From the Six Dynasties period
(222-589) through the Ming and Qing dynasties
(1368-1911), this had been home to many big landed
gentry families as well as literati who had left a legacy
of more than 3,000 pieces of work in its name. As such,
the Confucius Temple has long been known as the “gold
dusted district of Six Dynasties”.
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The Confucius Temple is also regarded as a cultural center in Jiangnan, the southern region of the

Yangtze River. As historical records show, the Confucius Temple was built in the third year of the Xiankang
era (337) during the Eastern Jin dynasty. It hosted the first highest institution of learning in ancient China,
the “wen temple” (“wen” meaning “the civil god”). For over 1,000 years, it provided a fertile ground for

establishment of academies, colleges and the imperial examinations, cultivating great minds to build the

country.
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The Confucius Temple was built for the purpose of the imperial
examinations. At its main entrance erected a traditional-style archway called
paifang. It was built during the Wanli era (1563-1620) of the Ming dynasty
and is the first gateway to the Confucius Temple. Right at the center of this
paifang was four engraved characters, X F>XHX (Tianxia Wenshu, “The World,
Cultural Hub”), meaning the center of culture, the gathering site of talents.
The ancient architectures of the Confucius Temple are divided into three
clusters. The first one serves as a sacrificial temple of Confucius with the
Dacheng Hall as its main, where altars of Confucius, the sage, and four “second
sages” including Yanhui, Zengzi, Mencius and Zisi are held. Flanked on two
sides of the hall are chambers called erfang, where worshipping of the 72
disciples of Confucius takes place. The second cluster makes up the “leading
academy in southeastern China’, including libraries and pavilions like Mingde
Hall (“hall of clear conscience”) and Zunjing Pavilion (“pavilion of veneration
of classics”). The third cluster is the site of the imperial examinations, the
Jiangnan Examination Hall.
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The Jiangnan Examination Hall remains the largest and most influential site in
the history of the Chinese imperial examinations. Its construction first began in the
fourth year of the Qiandao era (1168) during the Southern Song dynasty and came
into full bloom during the Ming and Qing dynasties. Such examination halls bear
resemblance to where gaokao, the Chinese college entrance examination today,
would take place, but only with bigger sizes and stricter regulations. The large space
of a hall is compartmentalized into many single cells, each housing one examinee,
as a preventive measure against potential frauds during the exams. During the
Tongzhi era (1861-1875) of the Qing dynasty, the number of the single cells in the
Jiangnan Examination Hall amounted to 20,644.
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Examination halls like this bore witness to generations
of people who “had spent years studying in obscurity, but
upon passing the exam, the world paid attention to” Be it
a xiucai (“distinguished talent”) who just passed the entry-
level examination or an old white-haired gongsheng (“tribute
student”) who had long studied at the imperial academy for
advanced level examinations, everyone swarmed here to
bet on their luck. The examinees that came to the Jiangnan
Examination Hall were mostly from today’s Shanghai City,
and Jiangsu and Anhui provinces as well as some parts of
Jiangxi and Zhejiang provinces. By the end of every cycle of
the imperial examinations, half of the population who passed
in the country would be from these areas. Hence, there was
a saying that goes, “Of all the talents in the world, half come
from Jiangnan” From the day of its first completion through
the Qing dynasty, the Jiangnan Examination Hall graduated
more than 800 zhuangyuan (one who scores the first place),
over 100,000 jinshi (“andvanced scholar”; one who passes
the court exam) and close to a million juren (“recommended
man”; one who passes the provincial level exam), thereby
earning the name of “the cradle of the imperial officials in
ancient China”. Many historic figures were at one time or
another an examinee or examiner at this hall, including Wen
Tianxiang (1236-1283) from the Song dynasty, Shi Naian
(1296-1372) and Tang Yin (1470-1524) from the Ming
dynasty, Zheng Bangiao (1693-1766), Wu Jingzi (1701-
1754), Lin Zexu (1785-1850), Zeng Guofan (1811-1872),
Zuo Zongtang (1812-1885), Li Hongzhang (1823-1901) of
the Qing dynasty.
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In 2011, the Imperial Examination
Museum of China finished its
construction on the original premise
of the Jiangnan Examination Hall,
becoming the first museum centering
around the theme of examinations
in China. The museum houses huge
collections of historical documents
alongside comparable illustrations,
charting a clear developmental
trajectory of the Chinese imperial

examination system.
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The imperial examination system, or the keju system, was a principal way for the selection of officials in

ancient China. Its philosophy can be traced back to the Han dynasty. During the Sui dynasty, the keju system

began to take its shape and was officially set up in the Tang dynasty. During the Song dynasty, the system was

perfected and reached its full effect across the Ming and Qing dynasties. It was finally abolished in late Qing,

marking the end of its 1,300-year-long reign.
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During the Ming and Qing dynasties, keju
gradually evolved into a sophisticated system with
four tiers: tongshi (“entry/county-level exams”),
xiangshi (“provincial exams”), huishi (“metropolitan
exams” held in the national capital) and dianshi
(“court exams” held in the imperial palace). No
candidate was allowed to jump tiers as they worked
their way up in the system. The entry-level exams,
tongshi, were commonly called exams of xiucai
where everyone, young or old, were allowed to

take part in. The provincial exams, xiangshi, consisted
of three rounds in a span of nine days. They were
usually held in the provincial capitals and had a royally
appointed chief examiner while the provincial governor
acted as the superintendent. As was stipulated, the
questions in the first round of xiangshi would be strictly
based on the canonical Confucian texts sishu wujing
(“the Four Books and Five classics”) and the examinees
were to write the stylized baguwen (“eight-legged essay”,
a literary composition with eight distinct sections). The
ones who passed xiangshi were called juren. At the next
level was the metropolitan exam hosted by the Ministry
of Rites in the spring. As the names of successful
candidates were posted the day apricot trees began to
blossom, “the apricot bulletin’, as it were, introduced
to the world a new batch of gongshi (“tribute scholar”).
Sitting at the highest end of the keju system was the
court exam presided by the emperor himself while
lasting only a day. The successful graduates were called
jinshi, among whom were zhuangyuan (the first place),
bangyan (the second place) and tanhua (the third
place). Jinshi were subsequently appointed different
officialdoms in either the central capital or provinces,
based on their rankings.
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Apart from the written civil examinations,
the keju system also held military examinations.
Similar to its civil sibling, the military
examinations were also divided into four tiers:
tongshi, xiangshi, huishi, and dianshi. At each
level, the exams were conducted in two rounds.
With the indoor round, a written exam on
the canonical wujing qishu (“Seven Military
Classics”) was held; for the outdoor round,
military skills such as equitation, archery,

swords and stone-lifting were tested.
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Keju successfully broke the political monopoly of the landed gentry class. Whether they were rich
or poor, privileged or underpriviledged, old or young, powerful or vulnerable, everyone was promised an
equal chance. Keju brought glimpses of hope into one’s reality, which was captured in the lines: “A country
boy in the morning, a high court official in the evening” Through the keju system, some talented students
that came from lower-middle class were able to climb up the ladder and realize their political ambitions.
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Keju is China’s unique invention in the
educational system. According to an incomplete
study, there were more than 120 foreign
publications on keju from 1570 through 1870.
Japan and ancient Korea had historically imported
and implemented this system for an extended
period of time. Open access and meritocracy
that underlined the keju system also attracted
attention from the West, with evidence showing
that countries like the UK, France, Germany and
the US all borrowed elements of keju for their own

civil service examinations.
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Despite that keju had been abolished in the
late Qing period, Chinese people in 1980s were
surprised to find out that the Western model
upon which our current civil servant examination
system based was an export from ancient China.
Alan K. Campbell, director of the US Office
of Personnel Management under the former
President Jimmy Carter, once commented during
his visit to Beijing: “When I was invited to share
our civil service system in China, I was very
surprised since every political science textbook in
the West had credited China with the invention of
that system.”

ARIRI R4S, ISR R ERESHIE S, 2
A R[] e AT A 55 BB IR R 7 SR IRk, TR IE 2
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The profundity and depth of the Chinese
culture and the long-standing keju system have
provided historical sources for our modern-day
gaokao and civil servant examination systems,
attesting time and again to the longevity of our
civilization.
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Matteo Ricci and His Three
Trips to Nanjing

& : &PE Lei Chou
Bi%: A% Tang Min

FIH 5% (Matteo Ricci, 1552—1610) 2 & KHFK 4R
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S E BB HEA TR B PG 75 223, IR A6t
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Matteo Ricci (1552-1610) was an Italian Jesuit
missionary and scholar. He arrived in China during
the Wanli era (1572-1620) of the Ming dynasty, and
became one of the pioneers of Christian evangelistic
efforts in China. He was also the first Western scholar
to read and study Chinese literary classics and was
hence regarded by some as a sinologist.
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Matteo Ricci came to China when he was 30
and spent the subsequent years there until he passed
away at 59 and was buried in Beijing. During his 29
years in China, he made three trips to Nanjing.

Matteo attempted to travel to Beijing in 1595
with the company of a Chinese friend. But since
the Ming capital was closed to foreigners, they
rescheduled the trip and went to Nanjing instead.
He had planned to settle there, but his effort failed
since the tension between China and Japan was high
over the latter’s invasion of ancient Korea, making
foreigners unwelcomed in the secondary capital.
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On 25 June 1598, Matteo followed Wang
Zhongming, the Minister of Rites, on his second trip

to Nanjing. He only expected it to be a short stay, as he kin yG wen gué quin
had planned to leave the city for Beijing within a month << 3 \17_%\1 2 {:F.\ @ >>

with Wang, who was going to return for the birthday BB BA LN R E
celebrations of the reigning emperor. But it was then that EhES BN ATRINE
Matteo got acquainted with Zhao Kehuai, the governor It's the earliest painted world map
of Yingtian, and extended his stay. in China, which is jointly drawn by

Matteo Ricci and Li Zhizao.
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Zhao was surprised to learn, as he gave a stone-carved
copy of the world map to Wang as a gift, that the creator of
the map, Matteo Ricci, was staying with Wang in Nanjing.
The overjoyed governor immediately invited Matteo for a
visit, during which they had discussions about mathematics
and Matteo shared his intriguing experiences in Europe.
Zhao also examined, with great interests, Matteo’s gifts to
be presented to the emperor. At Zhao's insistence, Matteo
spent ten days in Nanjing and accepted considerate travel
expenses before leaving for Beijing.
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When Matteo made his third trip to Nanjing on 6 February 1599, he found the city quite
different from what it used to be, as the Ming dynasty had finally won the years-long battle
with Japan.
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Upon his arrival, Matteo visited Wang Zhongming, who suggested that he settle
down in Nanjing. Matteo then purchased a house near the Zhengyangmen Tower (today’s
Guanghuamen Tower) as a temporary residence. The dwelling soon became a window that
showcased the Western civilization to Chinese officials and scholars, who visited in groups
to look at the tributes Matteo carefully prepared for the Chinese emperor. During that time,
Matteo made friends with many of the visitors, and among them was Xu Guanggqi, a Chinese
mathematician. In 1600, Matteo met Xu, who passed through Nanjing on his trip to Beijing to
take the imperial exam. The two built a lasting friendship and worked together to introduce
geometry to China by translating and publishing the Chinese edition of Euclid’s Elements.
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During his time in Nanjing, Matteo revised
his world map. He also visited the Imperial
Institute of Astronomy, where he was inspired by
the sophisticated instruments at China’s National
Astronomical Observatory and came up with the
idea of revising Ming dynasty’s traditional calendar
system. Almost two decades after his death, Xu
Guanggqi and other missionaries, inspired by Matteo’s
devotion, compiled and published Chongzhen
Calendar, a monumental work encompassing
encyclopedic astronomical knowledge. In this sense,
some regard Matteo Ricci and Xu Guanggqi as the two
paragons in shaping Sino-Western cultural exchanges
in the late Ming dynasty.
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While the Jesuit missionaries introduced
Western science, astrology, and geography to China
in the 16th and 17th centuries, they also brought
back Chinese culture and technologies. Officials of
the Ming court were fascinated by the Western-made
chiming clocks Matteo presented to the Chinese
emperor; what they didn't know was that a key part
of the clock, the escapement mechanism, had been
invented in 1088 by none other than Su Song, an
outstanding Song dynasty inventor of astronomical
instruments, as a key part of the astronomical
clock-tower. Scholars believed that the escapement
mechanism was the key invention that made the
all-mechanical clock possible; were it not for the
missionaries who brought this technology from
China to the West, the Europeans wouldn’t have had
their mechanical clocks.
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Matteo Ricci is a respected missionary in the West,
but in the East, he is better known as a scientist who
facilitated communications between the two civilizations.
His writings not only contributed to scientific exchanges
between China and the West but also largely shaped
the ways many other Eastern countries, Japan included,
viewed and understood Western civilizations. More

than four centuries after his death, Matteo Ricci remains
commemorated for his outstanding contribution to
intellectual and cultural exchanges between China and
the West.
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Exploring Teaching

Model for Smart
Classroom
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Smart classroom is a short term for smart
learning environment. In such a classroom
for language teaching, smart technology and
elements of traditional multimedia language
labs are combined. Capable of monitoring
the learning process before, during, and after
class, the smart classroom can provide stronger
support for students’ smart learning.
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The smart classroom of ChinesePlus is mainly composed of two parts: the physical environment of

a classroom backed by Seewo, a leading teaching and learning technology provider in China, and the virtual en-
vironment of a data platform and a treasure trove of data resources jointly built by Seewo and ChinesePlus. The

former can provide the venue needed by both offline and hybrid teaching and has the tools for video-recording for
after-class reflection.

Seewo’s teaching platform is an ecology of its own, which includes not only a resource database helpful to the
teacher’s class preparation, but also a classroom platform and a teaching management system. The combination of
Seewo’s Easinote, Pinco, and Class Optimization Master can cover all the needs of TCSL teachers and their students.

As to ChinesePlus, it is unmatched by any other platform in terms of resources for international Chinese
teaching. It has a vast database of MOOC and micro courses among all kinds of things, which can assist a teacher’s
class preparation, teaching, and self-improvement.

BEAE B S B EAEAR, AT R R E IR NI Now that smart classroom tools are more
SERETR, (ELRENS 704 R SR R A, K E mature, how to build a teaching model that can
bR SCBE IR S, O TR0 AU v ) o > — make fuller use of these tools and better serve

s . . . the needs of international Chinese education has
BMNEHAUEERENEREE, ETHEERR, B

EE. BEWASHEATNIN, NRERAEATR be addressed. Implementing the principles of smart

AHEARBUE (D o education, we have built a framework model for
smart classrooms based on our analysis of the four

become one of the important issues that needs to

WA (&) . . . . .
s major aspects of teaching and learning, including
' v the procedure, subject, mode, and content (Figure 1
g | e || v || i |- s | P > Stbjech ’ (Figure 1)
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(1) BUERYT . B—Rgomss s — IR
o B ORRECERRT . RS RT IS #o
LU, WSHFNR, HENRERER, R
ERRNECE RS AR, [ERMAIFFT L, &
(1TAT ST 2R A IR, IRrR, IRE=A
R, TEAEREIR RO, WA, WSS
SRRSO, TEEILH,

N FORIERT, MR, R =R R,

[ SR AL 58 FL B R,

ST R A 10 ST AR,
HA, — SRFIARTX BN > B
ik R AT AR,

(1) Teaching procedure: The teaching
procedure may vary given the teacher or

the course in question. A specific teaching
procedure is closely related not only to the
teacher’s teaching philosophy, but also to the
content and the object of his or her teaching.
Although the specific teaching process may
be different, we can generally break it down to
three stages, i.e. pre-class, in-class, and after-
class.

In the framework model, the teaching
process is constructed separately for these
three stages.

N represents the three links between the
different stages of the class.

[ indicates the interaction between the

teacher and the students.

A single arrow denotes the teacher’s
teaching process and the students’ learning
process. — The solid arrow means that this
» The dotted arrow
represents an optional process.

is a required process. -

(2) BUF TR s s e Lo gommey

%, RIS T B SO 1 f K
B, (ERFRECES, BT HTRE, BREES
Bep, EEARSS S HA, AR, RfTe
NRTF %,

(2) Teaching subject: The main subjects
in the classroom are the teacher and the
students. The construction of the teaching
model is therefore mainly considered from
their perspectives. In addition to the teacher
and the students, actual teaching also involves
supervisors, administrative staff, etc. For the
time being, they are not considered in our
framework model.
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() Zp\: waasgaAg=, XE
& LBV, I EECEA DR = MR F
K WFBE, & B & R FRA TR AR
(OMO), HITF4liLk PR SEGHIRE BT A
KER, SEERENESEEAMA, FIHBRITA
TS ERERE MR IR B & LB
REB,

(3) Teaching mode: A smart classroom
can combine elements of a physical classroom

and an online teaching platform, so there
can be three different modes: offline, online,
and online-merge-offline (OMO). Since the
pure offline mode mostly offers traditional
classroom teaching, which is very different
from what smart education calls for, we
propose that the main teaching modes of a
smart classroom should be online and OMO.

(4) BU2ANZS . eSSy g )
3 T R SO SR ERT N , ANE 52
S, fbikg, TR RS,

(4) Teaching content: The framework
model of Yuhe Smart Classroom can be

applied to any context of international
Chinese education, including language
learning, cultural experiencing, and teacher
professional development.




BRI 2085 . AR AR B
In the Yuhe model, teaching is divided into

three stages: pre-class, in-class, and after-
class.

IRET RBOTA A AE MG S SRS
K, HETEEEEE R LR, BT AR
EBERR, HARBERIRARER AL, F
ATEREIBITM L RN RIRG, T2 EE¥ S0
RATHIBEIR, AR, TSRS, SEIER
B, (R, BURRIRAEARE, WIRRMSYE
W TR BRI, Z T IRATE ST DUARIE Y
ERRAALHERE, LA E EE S SREIN ie 2
DTTRHVIATY, TR EATIRAT B N E BB A AT R
R SR E U,

In the pre-class stage, the teacher and the
students can both participate, and all activities
are conducted online. After preparation, the
teacher will release the teaching materials and
related resources to the class. The students
will then study the materials and resources by
themselves and discuss their problems with
their classmates or consult their teacher.

At this stage, it is essential that the
teacher prepares the materials, release the
resources, and diagnostically analyze the
students’ problems. The teacher can decide
whether to answer the students’ questions
before class according to the actual content
arrangement. While the students’ independent
learning or problem discussion is necessary
for this stage, whether they should take pre-
class self-tests depends on whether the teacher
decides to include testing when releasing the
resources before the class.

IRA BN B B, BOTANZEA AT DA
REER T, EEBBEENITREE, tha] DURE
KRR THE, EREIFREE, w8, B
AT DURAE IR AT BON 222 2 ST SIS W i, $R
M, SISPETFREFRR. BIMEEERTEE
BRI REPA TN NANMELNIES, FHAE¥E
BATRRBRNGA TS AT, RENEENZEI K
TR, {EIXH, RHFUZET R LR
BN, AEER E, BUf5 IS
B, RNEHRHER, 1A NS AT R
EHRIFILIRE, L& MRAARE, SIFRARNE
R BEEFARR, LTFERA, RITESRE=E,
BR] DEESEAE 3 BAE RN, R B S B 5
FrYngE, SRR NEREARFRE, L8N
HAT AAIE It NN R, £k LA, B
FER] DAEZEA 73 O RIE/ANE, BT AR S B 1A
FR/NANKEL, AP MELES, 250 4EITIeE
%, L EETERARRE, ZENBERERTRBEESH
P, 2R, AR DUEE TR, BEA
R T R S NATHC R 4R EERrh, 2R
FEENE L E R E R R SRR ER
INH R

The in-class stage is the main stage
of the teaching and learning. The teacher
and the students can either adopt an offline
mode in a smart classroom, or they can leave
the physical offline classroom and have the
class online. During the process, the teacher
can ask questions based on his or her pre-
class diagnosis and analysis of the students’
learning status, and guide the students to
explore the problems together in the study
groups.

The teacher will give each group
guidance according to their performance,
comment on the students’ presentation of
their findings about the problems, and finally
test the students’ learning results. The question
the teacher proposes at this stage should be
specific and related to the content that the
students are learning. For example, in an oral
class, when the teacher releases a topic, he or
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she should also give the requirements for the
discussion so that the students will know from
what aspects they can approach the topic.

Given that the online and offline modes
operate differently, the students’ approaches
to cooperative exploration will also be
different. In the offline mode, that is, in the
physical classroom, the teacher can divide the
students into different groups, and use the
split-screen function of the smart classroom
to provide a screen for each group, so that
the group members can display contents
within the group during the discussion. In
the online mode, the teacher can also divide
students into different groups. But in such a
case, the teacher will use the online platform
to monitor the progress of each group, give
targeted guidance, and participate in group
discussion.

In different modes, online or offline, the
way the students make their presentations
will also be different. In the offline mode, the
students can share the results of their group
discussion face-to-face with the class, using
a wireless screen projector to display their
content, while in the online mode, they can
do so by sharing their screens or the relevant
files in the virtual space of the group.

WEH B R R b, tha] IS4 T
Ko BUTTEL LV P AR STBR,  AAMRIBEOT
MR, MPrEAEETESI A, EX—HE, #
IMER TN 2R S VTR, IR B OB
TRE, Zmal DOEE BdEF el & A SIB S
H OB, W] DUsd AR N E R
BRI, WIREHAISRIAT . A7 Dhsd
BUEFE TRECHEINN, X EC¥ISE,
WA ERG ST RIE,

The after-school stage is mainly
conducted online, but can also be moved
offline. The teacher will push learning
materials to the students, who will study
the materials for after-class review and test
themselves. In addition, at this stage the
teacher also need to reflect on their own
teaching. He or she can check the students’
learning status and their own teaching status
through the data platform, and also review his
or her teaching performance by analyzing the
video-recordings retrieved from the offline
smart classroom. The students can find their
learning status on the data platform as well,
which will help them reflect on their learning
attitude and mastery of the content.




AT AR EBE I FBA A2
—HHFRN, MRERERK, ZHAAFRZER, RFE
ICFIRERN BRI E S, AR AT DARE R R
M ENAR, AITRERBEEER, B
S5#EEF, TBRRREN SRR R, MHAIE
EEA 22 S, BR A EAAR PSR A,
By PR S N R R T

The teaching model in the smart classroom
environment we are trying to build is not a
singular model, but a framework, a collection of
teaching modes for different types and levels of
courses. In such a framework, teachers can set
specific teaching goals, strategies, and procedures
according to the different courses they are giving
and the different learners they meet. We hope that
this model can help enable the smart classroom to
become a new platform for students from all over
the world to learn Chinese, understand China,
and experience Chinese culture, and promote
the high-quality development of international
Chinese education.

FEREM:

TR, SEIRIMIER [ R DOE S Bl e 3R [ R
DORZIMHE BB T, #Z, HhESm, EE
FGUONE PR S EFR ST,

About the author:

Professor Ding Angqi is deputy dean of School of
International Chinese Studies and deputy director
of the International Chinese Teacher Training
Center at East China Normal University. Her
main research areas are international Chinese

education and the training of TCSL teachers.
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Tips for Learning Basic Chinese Vocabulary

e i s st oD
G AT R ‘y, 7

2021477,  (EFRAFSCEE FSOKFEERR D
(CAUFERR ChRiEY ) &AR, HEA1ZORIEL15001, i Z #il
HIPOEKEE R (HSK) 144, 24, 3RMAICE 312150
A 3007 6001, TR, HrARMERIRRC R BRI Z AR
KIE T BLEEXEIT, R EICH SRR E?
XEMIARRE 7 ZP I SRS S MO,

In Chinese Proficiency Grading Standards
for International Chinese Language Education

fE&: faI8 He Min
Bi¥: MR Yang Yichen

(hereinafter referred to as The Standards) released in July
2021, Grade 1 vocabulary consists of about 500 words.
In the previously implemented Chinese Proficiency Test
(HSK), however, there are only 150 words at Level 1, 300 at
Level 2, and 600 at Level 3.

Apparently, the vocabulary requirements of the new
standards are much higher. How to master so many words
and improve the efficiency of vocabulary learning? Here
are four tips for learning basic Chinese vocabulary.
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Tip 1: Add up words to make new ones

s “BHARFINE , RAEHANEITTERRZ
ZENT, 28, 2id, U, WINREYS, DOFRIL
=R, BARIRAES00MAIL, HIX5004N R H
RENBOONFAHMM, FEFSRICR, EEHRIRTR
WFREBREZ, i, fEFH500MALH, Byid
2104, WFWRE2571, ZFAE33A, HRZNFH
HHiARPEPABFHAML, 0 “w2” f R R
TORZIRT N R NET KT MIERET . HEERT
B, 8 N2 T XA, ROTSAER PR
T HTR BRI %,

As the Chinese saying goes, “Smart people
work hard” The most effective way of learning
requires time, repetition, memorization and
practice. This is how learning is consolidated.

As we all know, Chinese vocabulary is made
up of Chinese characters. The 500 required words
at Grade 1 are, in fact, composed of less than 300
Chinese characters. Therefore, when learning these

words, it is important to first master the meanings
of the characters that make them.

For example, among the 500 words at Grade 1, 210
are single-character words, 257 are double-character
words, and 33 are triple-character words. Notice that
many of the double-character words are composed of two
single-character words. For example, #Z (eat) plus ¥k (rice)

makes IZR (eat rice), and 4 (good) and FZ (eat) forms #fiz

(delicious). Therefore, when you have mastered the single-
character words, you will be able to guess the meanings of
more complicated ones, such as Iz (eat vegetables) and 4f

i (easy to use).

46 Iz + 99 1Rk = 47 IZIR

56 T+42 F =574 %
138 #F +46 17 = 139 #7107
154 [8] + 169 & = 157 [EFR
221 #% +202 0 =222 B&O
221 8% +315 £ =225k
36107 +64 2| =362 IFE|
138 4% + 361 I = 141 4F0R
440 FA +441 6 =446 B
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Tip 2: Follow one to get more

Chrie) FIPIRNCFZ LA 755 0 E Bk
HAIH, —PMNFRLRUIEAFRIAASE, XL
BXAgmAREL, bk, S3JMLl,
W, . FEL T . sl oy, dE, W, —
LR, RlE R PR IARRE AR
o, HEELEENNTE. ¥ 75, WSz
AT EIRTAE, RENREARRIN T, RS L
FAREE, MR T, FSaiia s, RN
TACEM SRR, R CE K,

Gl o

&
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The vocabulary list of The Standards at Grade 1 is
arranged according to the first letter of the pinyin of the

first character of a word. A single Chinese character can
appear in different words and for multiple times. The
meaning and structure of these words can also be related.
You can learn, review, and remember these related words
together, such as % (car), % (ticket) and #u} (station),

and # (ground), #si (location), 177 (place) and Ml
(map).



Many commonly used Chinese characters,
especially those listed in The Standards, appear very
frequently in word formation. Therefore, as long as you
have mastered their glyphs, meanings, and phonemes,
you probably will be able to figure out the new words
that contain these characters by yourself.

The more Chinese characters you know, the easier
you will find vocabulary learning is, and your word
bank will grow exponentially.

+s> 3

L

X5 0 N HZ i

Tip 3: Personalize your Chinese dictionary

FEFR AR, FRATTAT AR — L 87 75 TR oKk 2
A, A AEXCELBFZ LRI, HilfE—A
JET BORHRSCR, XAtz %,

In the age of computers, you can take
advantage of new tools and methodology.

For example, you can use EXCEL to organize

your own vocabulary list and make your own
Chinese dictionary. This has many benefits.

D 29

42F A3EZR A5 Fuh

69 31 70 s 71 375 72 HE

77 B8 78 E2iE 79 EEAN 80 EEAY 82 EBHNA] 82 FEFZ 83 EBFR
154 [@ 155 [@% 156 @15 157 EIR 158 [ 159 [EX
192F 193 &M 194 EFI 195 FM

401 /)N 402 /1N3%J 1, 403 /)ME 404 /NBRA 406 1NE 40T /NEAE
44178 442 B 443 BR 444 BIHE 445 5Lt 446 5

—JRIEI T AT AR L UK BT 7 B R E Y
HIAR, NSRRI ELFRE SRR, A DURIX MRS,
PP —LERIH CAEFR AR T, REERSILZMANRE
IR, AR PINEE AR, HARRSRREEEIR
MR, X — 77 AR AR RO S B AT DUERIAEE

First, typing can help deepen your understanding
of the pronunciation and glyphs of the characters of
the word in question. If you want to get better learning
results, you can use the word to make sentences that
are relevant to your own life so as to help remember
its usage and meanings. This will allow you to think of
the word the moment you need it in your daily life and

effectively improve your Chinese expression.
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1ENFREFS XF 1 REACKREFSKIEL

& 486 EE
24 17 162 #7313 &7
39 B 474HE

66 Ak 428 IkAR
77 B 366 BEHIE

80 R 346 K%
104 {B 104 mkfz 297 &R
115 & 112F4%

122 & 32AFESR
203 1 80 e

219 & 327 Bif

221 % 244@EE)L

237 3 420%3

248 b 439 —Lb 4457 (—) Lt 468 XLt
254 M 116 @

257 ¥ 435 —#%

265 5 82 HF 83 MR

271 iE 1363NiE 370 4ME

274 [x 83 Bl 430 Efz

ZREXCELIIE LI RERENS B B HE — L SR i) FRIXRER T 3 ORE SR, — 5 n] OB s (k1A 5

Bk, BAEASIRNFIAH =FAN, EERXE -
NFERRA, KR, RFERPINFHA—EEHRFAN
BT, DAENXFENG, NFRPWADFERHIE
WFAFPE —AE, =ZFRE s =M E,

The second method is to take advantage of
the search function of EXCEL so as to find related
words. When learning double or triple-character
words, many of us can only have a strong memory
of the first Chinese character we encounter.

However, it is noteworthy that the characters
in the vocabulary list do not necessarily appear
as the first character of a word. Many of the
characters in the Grade 1 list also appear as the
second character of a double-character word or
the second or third character of a triple-character
word.

. FHFZREXR RN BSOS DUF AL
FIAIR, 55—, AR TS IR A B AT D o A 97X
FRIEC, SREBANERPEIKFE, AR TETE
R, RHBARKIRCES, RRNEESHERAEHT
F—E, FATEHLBIREIN, EARRSEIER T R 7
ICAVENR, (AR AlE?

Using the search function of EXCEL can allow
us to have a stronger sense about the connections
between words and between characters so as to
gradually develop a good understanding of the
word-formation of Chinese. It also helps active
the passive vocabulary, including characters
and phrases, stored in our minds, which will
comprehensibly improve our ability to use Chinese.

The search of different items will conjure a
series of different vocabulary, within which you
may find the re-occurrence of certain words. This
process of discovery and rediscovery will enable us
to deepen our impression of Chinese vocabulary.
So why not give it a try?
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Tip 4: Know the symbols and remember the usage



BWIACRNFFSIREZ, H,
It is important to understand the symbols in the
vocabulary list. For example:

47 Zi chi//fan

Kt “WEIR” ZANE, WATFRIBFEFRRAE )7 ? 1408
CRBGISDRMFSHE, /)7 RMFSRHIEE, RERITX
AT LG R, WATAE /)7 BRCE A — L H
7o ARAHFREERNZ, AREESHA DUTARS S AR, LA

“EE Dot

What does the “//” mean in the pinyin of chifan?
There are actually 35 words with such a symbol in the
Grade 1 vocabulary. “//” is a particularly important
symbol, being a reminder that the word in question
can not only be used as a whole, but also have other
ingredients added where the “//” is.

However, it should be noted that the added
ingredients may vary. Take #1t (help) as an example.

-____________________________________________________________________________________________________________J 33

RFRE, IRERIINE, ATE, &, 7
“Sorry, I was not there when you were sick, and I
didn’t help”

“HSRREH T BRI, 7
“Actually, you have helped me a lot”

“EIR, REH TR,
“The other day, you spent a whole day helping me”

T EARAE A 24 SR AT DUXAE A, (AR
B, T WEIL” R FVERZBEEISNE, A
ABEAEH I INFR IR “B” o

As the table below shows, in the Grade 1

vocabulary list, there are another 24 verbs that have
this usage. It is worth noting that /%% (dismiss the

school), %= JL (have no issue), and Fif (dismiss
the class) are all instantaneous verbs, so %, which

indicates a continuous state, cannot be added in the
middle of these words.

14 #c 41 123K 47 IZ5R 5TH%E 91 34
(help with something) (sing a song) (eatrice) (call a taxi) (read a book)
104 1R 105 B 174 @& 189 & 190 A=

(take a holiday) (dismiss the school)

193 &R
(see a doctor)

197 Zis
(take an exam)

(meet up with)

235;%%F )|
(have noissue) (get up from the bed)

(drive a car) (have a meeting)

288 2R 297 1& (R

(take a leave)

316 L3E 320 B3R 321 EX 323 B 329 &5
(go to work) (go to class) (get on the Internet) (go to school) (get sick)

330 &S 348 BEDL 350 %1% 394 FiE 443853
(get angry) (go to sleep) (say things) (dismiss the class) (be famous)
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Weoh, —EEPFETH )7 E, BREER,
DFRERER, [ERXERNHAES LRPR25D
FRAHER, 1 /5280”7 “F7 ‘A7, Z=A4
ARE DN ERRINE, BoFRRNERILER,
HEest 155217 “BA477 . “BHEL” B4
WL IR IR, FEE

However, the usage of some other
words, which also contain “//” in its pinyin,
is different from that of the 25 words listed
above, though they can also be used as a

whole as well as separately. For example,
in words like 5% (get), W (see), and Wi

(hear), the first character indicates the action,
while the second indicates the result of the
action. Only ingredients such as %, which

indicates the accomplishment of the action,
and A, which indicates the failure of the

action, can be added; thus, we can only say 1%
5% (can get) and 54%] (cannot get), EfF
(can see) and EARM (cannot see), ¥TfS I (can

hear) and Wi A% (cannot hear), and so on.

195&F 0 363 10

(see) (hear)

B “EBR” “EIRT KPR CR” 8 KT i
mEE, FEEAREN “E” ‘T I FREFER
SHIE, BRI 87 . R7 i, fl “Es
K7OCEIRR” “EIRK” F, FRAPEHEAMANNMER A
Bt —FE

Another example is verbs with 3 (come) or %
(go) such as [Hk (come back) and % (go back).

These words also cannot have words that indicate
the state of a verb, such as % (in progress), T

(competeness) and & (pastness), added to them;
however, they can include 7%, < and noun words,
which enable the formation of expressions like [H17%
& (can come back), FI'R3E (cannot come back) and
A%k (can come home). There are six more words

that follow this rule.
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E “E& _Té‘;\ ) ) =\ ‘3—?_

= WA
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49 Hi3k 50 HZ& 158 [E]3k 159 [g & 183 #3K

(come out) (go out) (come back) (go back) (comein)
184 #E 289 23k
(goin) (get up)

FICRBPEE W )7 FIACEERNATE A R A,
AN REIT 2R H A, Eib, FATERHEREX
LRIAE, ZRAEZMN, SEERR, F—PME—1,

In the vocabulary list, the words that have “//”
within their pinyin are often words frequently used in
daily life, and the addition of ingredients to these words
does not necessarily follow a pattern. Therefore, we
should pay special attention to the usage of these words,
keep asking our teachers and checking dictionaries, and
remember them one by one.

DALPORADE, RIS, FRIHARRIIN—Y, b
TERFIMEA I, NAFH T T RIS

The above four tips are practical and easy to
implement. A good start is half of the success. I
sincerely hope that you can give it a try and lay a
good foundation for your Chinese learning.

X HFREETTHH A 2021 £ 7 A 1 BXES ( ERDS X
BPSOKFEERIRE) (GF0025-2021) #14K 1 RiFLE.

Note: The vocabulary cited in this article is all from the
Grade 1 vocabulary list of Chinese Proficiency Grading
Standards for International Chinese Language Education
(GF0025-2021) released on July 1, 2021.



The Role of Culture in Teaching
Chinese as a Foreign Language

fE&: X% Liu Tao
Bi%¥: ER/E Zhuang Chiyuan

BERXANEA, EMESEH;AURKBEEMRENNXK. RABETHTIE
SERENXL, AREFFIMERXINES. Alt, XELEATENINIEK
FHES+HEZRNER.

Language is a carrier of culture, and no language can be separated
from the culture on which it is based. Only by understanding the culture
can we better learn and master the language. Therefore, cultural
introduction plays a very important role in teaching Chinese as a foreign

language.



% {9\‘ - s NTFREEFEN NN, W
B\ R T R W %, ‘BT ER]E
7, MEMWL, EREFGHRERE FRNEERS, Rt
‘87 BMFERFTBAN, MIEEGHELST, RE5R
TAMEERS, B @7 G BSRT) 2 M
ZRFWEL , mT NETRORY. WE T RETE
BISCALPNi, A RERETERR AR ER PRIC X 2,

Chinese characters bear profound
Case 1

(men), @ (women), 4§ (marriage), % (peace), &
(family) and #f (good). Consisting of H (field) and
J1 (labor), the ideographic character % carries the

cultural connotations, such as %

meaning that working in the fields was the main
duty of males in ancient times. In that sense, the
character 5 was chosen to represent men. Similarly,

since housework was the main duty of women in
traditional Chinese society, the meaning of the
character {9 (written as 4 in traditional Chinese)

was explained in Shuowen Jiezi (an ancient Chinese
dictionary from the Han dynasty) as “a woman
holding a broom and sweeping” with the right part
T representing a broom. By clarifying the cultural

connotations of these characters, students will
be able to memorize them quickly based on their
understanding.

B P = ¢ wmmmRm b FER G
FHME, WGLT T @7 W w5
G OHT R W W BT, BRENNES A
Hm2Hl, BB, 47 FHERBELAR, T
G F MK, MREOT AR M35 7
FIITTHUEINY LR 0T, PR, 2%,
TNIAT ALY, FAERBERRP RS T,

Students often confuse the radical

CaSe 2 * with % , such as L (rites),

(society), #& (blessing), # (ancestor), # (deity) in
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comparison with #J (beginning), ¥ (liner), ¥ (shirt), #%
(trousers) and #k (sock). Despite their resemblance in
writing (* with an extra stroke of dot), the meanings
of the two radicals are quite different. The radical *
is often associated with rituals, while the radical * is

associated with clothing. If the teacher only introduces
the different appearances of these two without explaining
their cultural connotations, it is difficult for students to
distinguish and remember them. With proper cultural
explanations, students can easily identify and master
these characters.

A
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M =
il — M RE R S R €27
RREAN2HZEE K, W R X, SERE T
ERMEK, FEPN H SRETRE, 41 “a lucky
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dog
B M7 2S5 EBR, W ERT “RET IR0
Tl “HERFEIM” HIRBAR SRR R
Fo AN, AOHYET EBA MR SRME X, W
7 FEDGETAE DR, BR7 WIE S, moOmE”
WA “GFE. R F X EXRINOERES, WMRA
WRIES BIEHSHEANR, AT EARME R RS AX

k=
=T

my dear dog” “love me, love my dog” . {XiG&H

The commendatory or derogatory
Case 3 connotations of the same word
in different cultures can sometimes vary greatly.
For example, #7 in Chinese and “dog” in English

are very different. The Chinese word ¥ often has a
derogatory connotation such as E#J (henchman), %
B&F (lackey), JROHfT (as cruel as a wolf or a dog),
HSKZENT (inept adviser), #IARE AMK (as snobbish as
a dog) and JaEMAHLRF (literally, a dog’s mouth

can’t spit out an elephant’s teeth, meaning “a filthy
mouth cannot utter decent language”). However, the
English word “dog” is often associated with a positive
tone, such as “a lucky dog”, “my dear dog’, and “love
me, love my dog”. In addition, many animals have
unique cultural meanings in China. For example,

4> (0x) bears a commendatory meaning of loyalty
and diligence in Chinese, while JI# (fox) has the

derogatory meaning of treachery and being cunning.
In teaching Chinese as a foreign language, it is often
difficult for students to understand and use these
words correctly if they do
not expand their cultural
knowledge behind the
language.

XHGNEH
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Culture
introduction
helpslearners

master native
expressions.

%{?\l o DOBMERIES PR ZAIRA, B 2T
52 7 S RRIE? 7 e XL LTI ) BIETE AP E B R ET R
AREEE, ATRRAL, FEEFARERMEmRNEE, 8
FEPGTT AL, RAERIARTT RN ATREBOIA AR FLSE, EEEX
PABRIRIL, FEXINBREF, THRXREESHEHSHN
SCACE SRR R, MR AR RS R AR,

Chinese greetings are very different

Case 1 from Western ones. For example,
“Have you eaten?” “Going to class?”.. These greetings



are commonly used by Chinese people to express
their kindness and often do not require a detailed
and precise answer. However, in Western cultures,
such greetings may be considered impolite and even
an invasion of personal privacy. In teaching Chinese
as a foreign language, it is necessary to explain the
cultural meanings behind these expressions to clarify
students’ confusion and misunderstanding.

B | = wER IR ST A A
PR, oA R U, TR,
B R, R S %, DURRF
A KRR, S, B CEA ML e
%, BRI R S
" %, PR DA OO, Bl — e
MIERG &, SR B 230 T RIS (e B R,
AT AR R BRI, TR ERIIE R R,

B2, SUCRASNUFSEN—Eak, ¥RXES
B, BRAEHSAATI— RS2, LEIAS ST R R
8, LR,

Case 2

in terms of modest and honorific expressions. When

The Chinese language also differs
greatly from the Western languages

being praised, Chinese people often respond with
self-effacement, such as WFE, W
5 (hardly), —f&—# (average), &
4, A4 (not good) and Zf5iE (not
even close). Chinese language also
includes a large number of modest
and honorific terms. For example,

Chinese people address themselves
as @A (your humble man), W4:
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(junior), 7£F (inferior), etc., and address the other party
with the honorific terms including # (your honor), <
¥ (your father), ©% (your mother). Fewer equivalents

can be found in Western languages, except for certain
formal occasions. Only when students learn more about
the cultural background can they avoid the influence
of their native language and master idiomatic Chinese
expressions as soon as possible.

In short, the learning of the Chinese culture is a
golden key to successful Chinese learning. It will open a
door of convenience for students, make Chinese learning
fun and help teachers and students achieve the best
outcome with less effort.

EEEMT:
X, AR TR SR EGRIRR, et
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Liu Tao, Master of Arts, Associate Professor from
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On the Buzzword
Involution, or

- Neljuan




EftbiME, RBIMNE, XRHEE "WE";
FRTU, BT, X2RH “"WE";
RigHE, BEAERE, XM “A
B £ "RE" URHaEENSX,
R "RE"” T05?

When you see your peers are receiving
private tutoring, you rush to get it
for yourself too, this is involution in
education; when you outstay your
colleagues in the office, this is involution
in the workplace; when a rival real
estate company bids for a covetable plot,
your company rush to follow suit, this is
involution in the real estate industry...
When everyone around is involuting
themselves for something, are you in the
rat race too?

Fri “WE” , BmNEREAtRR, “N” BNER
ZINFEB, “% (uin)” KENZE “EWEREGIR” , XE
FARZHEAMES X “MiEL” o TBMEART, “NE” BT
fedk B R0 TR e AEB R AR S 4,

Involution, or what in Chinese is called neijuan,
is a sociological term which is used more broadly

today to describe the increasingly complicated
development of a society that tends inward instead of
outward. Nei means “inside the system”, whereas juan
literally means rolling or curling but here it connotes
an extreme and meaningless competition intended
solely to outdo your rivals. On the Internet in China
today, the word neijuan means one’s involuntary
participation in endless competitions or excessive
competition among peers.

AN EH TAERAES S, Mg —iapikdkaril,
SERMAGIT, BAPRERE—T “WE” AL,
Today neijuan is used everywhere in our daily

life. Let’s anatomize the part of the speech of the
word and its various usages with example sentences.

B%k, “MAE" o{E&iE, BIEEENR
RS, tkw:

First, neijuan could be used as a noun,
denoting the irrational competition in
various fields. For example:

(1) EERFITALRY “PIE" IR HAE i,
(1) Neijuan is a ubiquitous phenomenon in the
Internet industry.
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(2) We should break the vicious circle of
neijuan and avoid meaningless competition.

Vi

HRX, "W&" ol{EaniE. i,
“W" TJLAEEE, “&” FREEM
ABEMIBHRN. Hi:
Second, neijuan can be used as a
verb. Sometimes we can omit nei
(inside) and simply use juan to
stand for neijuan. For instance:

(D —EIF£ZF, BRERIFBOEA B RIT
i "B T

(1) Each year when the new semester
begins, colleges would rush to juan each other
in the acceptance letter they issue to new
students.

(2) FEF BRI T, MEMRKMNLIL
FEMERETE “8” %, RS, ORREK

(2) With ever-fiercer competition in
education, parents start to juan their kids
from kindergarten, hurrying them from
private tutorials to talent classes...

£=, "RE" RUERSE, RREMALER
MEFIRE. tn:

Third, neijuan can also be used as an adjective
to describe an abnormal, irrational competition.
For example:

(D BRRAFBHRFABER 5", RTERMILRES,
(1) The corporate culture of this firm is very juan and

the employees are accustomed to excessively long working
hours.

Q)RMFEFHK B OB T, BEHI, 2R EIES
3, & B @A AT, B9

(2) All my classmates are extremely juan (adj.) — they
study even when they are in a queue or having a meal! T've
no strength left to juan (v.) anymore. What can I do?



“‘WE BMERNUTN, MENEAREDPAERMRERN S, (BAE2EN TRIGEFK
T, RIEFESIEIMESIIE, HAeADy 74506 8 S 5XE 2 RANER, ReEguaissEmA R
W “RE” . FE, MPEHARSNR ANREEMINEIL, ERE—BEE AP/, Hi A
KOO, AL REOL” BT, NET MRS, SOAMG R B&RRReE, FBA
TR B BT AE RS R B o

Neijuan happens when one feels pressured to follow the herd. Certainly, not all
students love to take extracurricular lessons. But when some students choose to take
extra tutoring to gain better grades, other students have to follow suit so that they will
not be outperformed. Similarly, not every worker is willing to work extra hours, but once
some employees are willing to stay in the office one hour longer, others have to join the
race lest they are labelled “not industrious enough”. In the age of neijuan, everyone is like
a self-whipping top, caught in the trap of constantly whipping himself/herself to keep the

spinning on.
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‘B ERF U2 MR, tha] DUk ek
RSB To
The subject of neijuan could be individuals,

but it could also be institutions such as corpora-
tions or universities.

PAIsET NG, —LK 5 ER G TER, IFEE
“Gath” , At B AEERIEE, R

2. ‘NE” ZTF, WEANEERITSERLT,
WA B R R TR HR e, AR, AMKIESR
A

Take the real estate business as an example.
The top players in the field bid exorbitantly to
acquire land lots lest they lose a profitable lot to
their rivals. In the context of neijuan, no one is
willing to acknowledge defeat and leave the table,
even when the cost of bidding is tolling hard on
their resources.

BU SR “WE” , DREREUEAIB A B
REEERABCRBUBAIS, R IROHEIER T ;
MR AP RZAE IR A E A AR BUBHI S, HR—10
KEBETRARE; RERERRBOBHIFER ‘27

227, MIEKRIE, BRWER, WENXLERFEREUE
B R AMIREE P ALIE : X W] i E 2 SR B
4, WERWELE! 7 “XEkK, JERBUEAH

& OERT!

When it comes to neijuan in higher
education, the acceptance letters issued by
universities provide a case in point. Nanjing
University once issued a luminous acceptance
letter with the words “embrace the boundless
universe in your heart”. Harbin Institute of
Technology boasted acceptance letters decorated
with gemstones, displaying a unique form
of romanticism of a technology college. The

acceptance letter from Southeast University is
even more versatile: it can sing as well as shine
in the dark. Lucky students who have received
such luxury acceptance letters joked: “Who could
imagine this is an acceptance letter? It’s a surprise
gift indeed!” “Nowadays even acceptance letters
have to juan themselves!”

, TR SRR A R RBOEA, PR B
WK TEE RN “NE” ST, WA R EER RS
MIRIGHEHR? 15, SRR, ERANTEY AL 2 )
PRI AR, ERIGIEEIA D AR ATR R A A
TAERNBATARERN A Y, BEH R ERME T &
AHREGER FRA A B, 8BS EYB % P75 R
B0ER. HE, K8, ZR) RS A N EHESC O H
G- HORBZHOIE, AN, AXXERAPERET
[E} iGN

Not only can acceptance letters blow one’s
mind, but even the Mid-autumn mooncakes
also become a contesting ground of neijuan,
with new contestants from fields other than the
food industry. Today, universities, hospitals, and
museums are all new players in the mooncake-
making business and they each produce specially
designed mooncakes with the institution’s
signature. Beihang University launched a
mooncake with aircraft patterns. Nanjing Hospital
of Traditional Chinese Medicine produced
mooncakes made from traditional Chinese
medicine that boast health benefits. The Palace
Museum launched a mooncake box displaying
the pattern of the four mythic creatures — the
Green Dragon, the White Tiger, the Vermillion
Bird, Black Tortoise — surrounding the moon
from east, west, south and north... More and
more innovatively designed mooncakes steeped
in cultural motifs are entering the market.
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BRaEn “WE” BE, Blsg. ML
DSTEER, AIARER:  “fbikE X ARE? HE—
RIVERHAARGE? 7 2, G R it AR 2 — R Al
B QRIS D—ETRL. BN RET .

The driving forces behind neijuan in various fields
are commercial incentives and a warped mentality of
competitionism. One can’t help but ask: Why engage
oneself in this ceaseless competition? Is it really so bad
to dare to be ordinary? Indeed, a better, more colorful
world needs more innovative and individual lifestyles
and less blind copying and neijuan.
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The Last Lament of the Immortal Poet Emperor:
An Analysis of Li Yu's Last Verse “To the Tune of the
Beautiful Lady Yu”

1EE: RWIN Xu Yusa

#iF: EREZF Cao Siyu
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Li Yu (937-978) was the last emperor of the
Southern Tang dynasty during the period of Five
Dynasties and Ten Kingdoms, known to history as
“Li Houzhu” When he was enthroned, the Southern
Tang was already in a precarious state. Saving the
situation by making myriads of concessions, he
managed to idle for fifteen years in comfort and
pleasure. The year of 975 witnessed the annihilation
of the Southern Tang. Li Yu surrendered to the
Northern Song, and was thereafter escorted from
his capital city, Jinling (present-day Nanjing, Jiangsu
Province), to the Song capital in Bianjing (present-
day Kaifeng, Henan Province), where the former
emperor was reduced to an abject prisoner, leading
a life “washed with tears”. Li Yu was no old hand at
politics, but an artist of unrivaled talent. Apart from
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Every year, spring flowers bloom, and the
autumn moon shines and waxes. When will
the eternal circle come to an end? In the past,
countless painful events happened. How many
memories of the past does one hold? Last night,
the small attic was revisited by the east wind.
And it was too cruel to bear the memory of my
homeland capital in the fair moonlight.

The delicately carved rails and jade-like
marble steps must still be unchanged in the city
of Jinling, but only rosy faces cannot be as fair.
How much has my sorrow increased? It is just
like the over-brimming river, flowing eastwards
unceasingly.

being a master of calligraphy, painting, and music, he
had a gift for prose and poetry — ¢i {(jambic verse, a type
of lyric poetry with set rhythm, rhyme, and varying line
lengths) in particular — his achievements in composing
great jambic verses have been acknowledged to be most
exceptional. For this reason, he was also known as the
“Immortal Poet Emperor”.

TR (REN - BEKAMNT) ERMIREEZ—,
L, RAFRFEIRXREFREDHRKE, Fa AR thEst, Fit,
XE AR, R RGN,

“To the Tune of the Beautiful Lady Yu: Spring
Flowers and the Autumn Moon” mentioned above is
one masterpiece of Li’s oeuvre. Word had it that when
the Emperor Taizong of Song read this work, he became
furious and ordered to poison Li to death. This verse thus
became Li Yu’s swan song, as well as his final lamentation.

R ERERRAA L, EREX: £58 - FERNEEKARE
MINARETE? “BIEMA” FIERFNFEY, PF2XARE
W IkERng, (HId3E NAEAE TS RIR A B B R, it
r AR B SMIENZ, A MERER RN, )
EAHEEARF” |, fi—REE, HRX—RRSE/ D, HIE
XER TR, BRI AR AL — R s, R B R N R
HEMENRE, BHRIH, BAE



The first part of this jambic verse starts wi{ii’a question
raised to Heaven: when will there be no more spring flowers

and autumn moon? “Spring flowers and the autugf® m@on”
symbolize beings of beauty and have beened@lif45y
many men of letters. But the poet emperor, thefilivgiig$as
a prisoner, was tired of such spectacular scenes, Bng sOR

in his mind only those painful thoughts and fQsrRprieRef
the past. “Last night, the small attic was revisited by the

east wind. And it was too cruel to bear the memory of
my homeland capital in the fair moonlight” This second
line depicts the poet’s sense of loneliness. Although spring
flowers were about to bloom again, he was still besieged
with utmost depression at the bottom of his heart. Looking
up at the moon, the poet associated the residence where he
was imprisoned with his homeland, unable to fall asleep all

night.

RE “WEARREE” , ERAANSEAHEEEESE, 1E
B, R NAEREHERR SRR M AE S E IHRE, EAAMAC,
WASEREBEAR, “HE7 ZFEEH TR AR, B
& THERAN CERBBAAER, Re—f “FERAILZE, Bl
LEKMARR , ZERFAINET B 4208, mAGHERIRER
WIEEEARARE, TR, FN, HAMEREETERR— TR
2K, FKITAFIREFEIR,
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Although “it was too cruel to bear the memory

of [his] homeland capital”, the poet couldn’t help

. but immerse himself in the past. In the last part,

the poet imagined that the delicately carved rails

and jade-like marble steps must still be the same in

the old court of Jinling, whereas he himself was in

decrepitude. The phrase “but only” conveys the poet’s

infinite melancholy about the vicissitudes of life,

implying his sorrow and resentment for the fall of his

country. “How much has my sorrow increased? It is

‘ i just like the over-brimming river, flowing eastwards

unceasingly” This last line of the verse has been

widely recognized as a masterpiece that expresses

gloomy feelings. The poet’s regret and distress were

like a torrent of spring river flowing eastwards

without end. In the meantime, he also lamented that
what had gone would never return.

AN RO, HERRIEZ, X E PRS2
fE—, RS, NIZENE, RZBHW T IERNCE
PR, ALIEH — AR R T S SR I A A2

The poet’s mourning for time, memories of the
past, and nostalgia for his homeland are intertwined
together in this verse, seemingly fictitious and real,
far and near at the same time. These features show
the poet’s profound sentiment about the conquered

nation, and convey a deep, sincere, and unique
feeling of life.
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On October 31, 2019, Nanjing was designated by UNESCO as the “City
of Literature” Why, out of all cites in China, does Nanjing become the first

and the only city to receive the honor?

TER R RS, BRSBTS (501—531) T, g sl
HMRT, —HEBRIINKT A, OB EE, RRET RS, AN
BHOBE, AR KRMBEBARE 7R, W3R T MERDIRH) ULEFER 100
ZRMEENT00RR L, FHOKERM, RS LEW, EMERNCENRET T
Ko HGHS MR, XECSCRMEEARE (RIESOE) , B EBRARFRSCE. W
%, BRARAHEMMICRES —E “BREATREE” , WIE 7RSS BEHEAEE
HZ A,

Xiao Tong (501-531) was probably the most well-read man in the history
of Nanjing. As the eldest son of Emperor Wu of Liang during the Northern
and Southern Dynasties, he was made the crown prince when he was still an
infant. However, he grew up not interested in politics but in reading. He also
assembled a group of scholars to compile an anthology, which selected over
700 poems and essays by more than 100 authors from the pre-Qin dynasty
to the Liang dynasty. Xiao Tong died before he had the chance to ascend the
throne, but the anthology he edited has lived on. He was given the posthumous
title “Zhaoming’, and the anthology came to be known as Zhaoming Wenxuan.
It is the earliest anthology of Chinese poetry and literature in existence. Today,
there is still a stone table by Yanque Lake in the eastern suburbs of Nanjing,
which was allegedly used by Xiao Tong to read books.

| THIH], AIC1403—14084F M, 2rhEE At AICELMEN, MiERE
TSRS, ANERET R . XEIH ERENEReS, b EARE
B B30024, CKRKEL) TR /NERR, TR T 14MLLRTPERTE, #El,
¥ IR W SEMERSORE, £P01229378 (FER60E), A=CEThHT
In the Ming dynasty, between 1403 and 1408 AD, thousands of Chinese
scholars came to the National Imperial Academy in Nanjing under the
direction of the Yongle emperor to compile an encyclopedia. The world’s
earliest, and 300 years earlier than the Encyclopedia Britannica, the entire work
took six years to complete, and included all that had ever been written on the
Chinese history, geography, literature, art, philosophy, religion up
to the 14th century. It is comprised of 22,937 manuscript rolls
(with the table of contents in 60 rolls), amounting to about
370 million characters in all.

R, (RS A R A B T R R,
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The Qing dynasty saw the rise of two greatest

writers Cao Xueqin and Wu Jingzi. Author of Dream of
the Red Chamber, Cao Xueqin grew up in Nanjing and
studied at Daxing Palace as a young student. Wu Jingzi,
who penned the satirical novel The Scholars, studied at
Taoye Ferry by the Qinghuai River in Nanjing.

RENY, ERREENEER, B8, KRK KE
RE-MFRR, BERINEERAR, 4T
B, HERMSIRENENFY, MERRTERAEINER,
bt i, FFURMATKZ, Bt “RROEBEHT” o MR
1B (ZR) BAKEREFIBURFRA R,

During the Republic of China period, many
big-name authors studied in Nanjing, including Lu
Xun, Ba Jin, Zhang Henshui, and Zhang Ailing. It is
worth mentioning that the poet Yu Guangzhong was
born in Nanjing, attended the local elementary and
middle school and later enrolled at the Department of
Foreign Languages at Jinling University. As he often
said, Nanjing was his hometown and the inspiration
of his literary creation. His poem “Nostalgia” came to
be known as the most representative piece in modern
poetry.

raE NRIEFIE RS G, PRt KRR, MBI
KT, 758, BEXFE-MERMINER, FER/N (E
ZEREEY NIE20MHAHSUNBE10058, FFHEEmA Y (R
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KFEPIEESULERZ T BRI ERG SR L=

After the founding of the People’s Republic of
China, reading became more widespread in Nanjing.
A group of influential writers emerged, such as Ye
Zhaoyan, Su Tong, and Bi Feiyu. Su Tong’s novel
Wives and Concubines in Drove was rated as one of
the top 100 Chinese novels of the 20th century and
was adapted into the movie Raise the Red Lantern.
Bi Feiyu’s books have been translated into many
languages and published abroad, while the author
himself has been awarded the Ordre des Arts et des
Lettres by the French Ministry of Culture.

PR B, R A s AR AN PR RO AT
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Nanjingers love to read because the city has a
good environment for reading. Many libraries open
their doors to the public, including Nanjing Library,
which is the first public library and the third largest
in China. Nanjing ranks the third in China in terms
of the number of colleges and universities set up here.
The libraries in these universities host hundreds of
thousands of college students every day. Bookstores
provide another great place for reading. Librairie
Avant-Garde, known as “Nanjinag’s literature living
room’, has been repeatedly rated as one of the world’s
most beautiful bookstores by CNN and BBC, and hosts
over a hundred new book releases, culture lectures,
and art exhibitions every year. Nanjing is also home to
multiple publishing houses. The Phoenix Publishing
& Media Group alone owns nine publishing houses,
among which Yilin Press has translated and published
many influential foreign literary classics.

Ay, FEEEMEEREBA T ZRI ST
Gy CER) M RIE)Y , A “BlesER” ‘&
MEscpde”  “BIRUCCEERI” FLMRIA, S A1,
BIfE,

Moreover, many influential literary magazines
base their editorial offices in Nanjing, such as
Zhongshan, Youth and Yuhua. They have set up various
awards, including “Zijinshan Literature Award”,
“Jinling Literature Award”, and “Nanjing Literature and
Art Award”, encouraging people to read and write.

MISEHRIER, 1 2317002 MR AR, RERUISC
FRERREIR, ZHRBIANBRES, mEeEAE— &
SCRRAS K 152 2 IR

From the Six Dynasties to the modern times, over
the past 1,700 years, Nanjing has fostered a strong love
for literature and a growing number of people who
enjoy reading. Nanjing has truly lived up to its name
as a city of literature.
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Explore the Modern
Beauty of Nanjing
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Nanjing, shortly known as “Ning’, is the capital city

of Jiangsu Province. Situated in the lower reaches of the
Yangtze River in east China, it serves as an important
engine of growth in the Yangtze River Delta and the
gateway to China’s central and western regions. Nanjing
has unique geographical advantages. A hundred years
ago, Dr. Sun Yat-sen praised Nanjing in this way: “This
is a land of high mountains, deep water, and plains.
With the three natural features meeting in one place, it
is hard to find any other city in the world so blessed... If
we could put the resources of the east part of the Yangtze
River into good use one day, Nanjing’s future would
be unlimited” A hundred years later, the great man’s
vision is becoming a reality. With the morning sun on
the horizon, let’s head out and explore the glamour of
Nanjing!
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In the morning breeze, walking north along the
Yangtze River, one can easily see the majestic Nanjing
Yangtze River Bridge from afar. Independently designed
and built by China, it is a double-deck bridge carrying
both cars and trains, and a significant feat of engineering
in the history of bridges in China and in the world.
The fluttering flag sculptures atop the bridge’s towers,
the flow of traffic on the bridge, and the surging water
underneath all bring a sense of vibrancy as the city wakes
up for a new day.
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Moving south along the Yangtze River, we come to
Jiangsu Center for the Performing Arts, a modern artistic
complex in the historical city. As the largest modern
theater in China, the center is built on the river front and
faces Jiangbei New Area across the river. It comprises
four water drop-shaped structures on an elevated green
platform. The design reflects the ecological harmony
between the mountains, water, and greenery in Nanjing.
The four buildings serve as an Opera House, a Concert
Hall, a Drama Theater, and a Variety Hall each. Viewed
from the air, the whole complex resembles water drops
floating on a giant lotus leaf and symbolizes the cultural

aspirations of the city.
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It is not the mountains, nor the lakes, but the
Yangtze River that gives Nanjing its quintessential
personality. As the first sightseeing pedestrian bridge on
the Yangtze River, Nanjing Eye spans the Jiajiang River,
a small branch of the Yangtze River, and connects Hexi
Youth Culture and Sports Park and Jiangxinzhou Youth
Forest Park. The bridge represents the classical Chinese
bridge design philosophy, yet it also projects a sleek feel,
with two oval-shaped supporting towers erected on both
ends. Seen from the top, the deck of the bridge looks like
a dynamic ripple on the river. Its inclined steel cables
look like strings of a harp, while the people on the bridge
look like notes singing on the harp. The bridge is a new
landmark in Nanjing and a popular scenic spot.
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Close to Nanjing Eye is Nanjing International Youth Cultural Center,
also known as the “Nanjing Youth Olympic Center”. Designed by the world-
renowned architect Zaha Hadid, it is another impressive landmark on the
riverfront. From a distance, the center’s two skyscrapers soar upward and
contrast nicely with old part of the city across the river. The lower portion
of the center is designed like a piece of fluid Yunjin brocade flanked by
lush greenery on the river embankments. This is the perfect spot for some
sweeping views of the city and the Yangtze River.
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Together, Nanjing International Youth Cultural Center and Nanjing Eye
bring a sense of modernity to the riverfront and have become a favorite haunt
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of young people. Whether you come here for good
views, or do sports, you are bound to feel the youthful
side of the city, just like you embrace the first rays of
sunlight in the morning.
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When it comes to high-rise buildings in
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Nanjing, Zifeng Tower tops the list. Located in the
central Gulou business district, the tower overlooks
Zijin Mountain in the east, the Yangtze River in
the west, Yuhuatai and Xinjiekou in the south,
and Mufu Mountain in the north. Rising from a
bustling intersection, this 89-story triangular tower
is elegantly designed in response to its functions and
environment. The glass panels lining the building
are said to be highly energy saving. They can adjust
their angles to the sunlight and hence control the
indoor temperature. Zifeng Tower has been the tallest
skyscraper in Nanjing since its completion, and one
of the city’s most iconic buildings. Thanks to its prime
location and ultra-modern design, it has been driving
the economy of the area and fits in with the natural
environment. There is even a saying, “As we indulge in
the past glory of the ancient capital, who would think
the present-day prosperity is so close at hand.”

A HEFREMES IR, SRR AN USRI
EHHARNERE, EENMEMMRECREE ARG
PisE “TEIT . MRUMEE, ERXIEA—EY, MZREE
ey s, ERIEHENNAEN SR, 1E6502F 8 KA
BHE, BB RABENE, FMRAREEKY25. 1,8
HIsEIR, BOWHR EBAFRKAERIE, IERERURE TSR
ANFREIHITT . BE T BIIEPI SESER  UOR I  TE, (2
TR REXETRMX, BARPETRR, @R




12000°F75K, 1B A i AR 77 52 5 S AL A & R D 0 AR PR i TSRS A3 7 Y Jre
R, R B AT E AU R R R T T, H = B rh s BREA R N IE
5, OV EESSNLE N IRES 2 A, SRR, SR T IR S R O < A A
5 N R SV

While marveling at the city’s rapid development, visitors should also
check out the city’s rich heritage, with a walk on the city wall high on your
itinerary. The wall is a cultural symbol of Nanjing, and the most cherished
memory for many residents. Originally built in the Ming dynasty, it has a
history of 650 years. The section that still stands today is about 25.1 kilometers
long, making it the longest surviving ancient city wall in the world. It is also
a feature that makes Nanjing so unique. Nanjing City Wall Museum, which
displays the history and culture of the Ming city wall, is in Laomendong,
Qinhuai District, adjacent to Zhonghua Gate, with a total construction area
of 12,000 square meters. It is a dedicated museum showcasing the history and
culture associated with Chinese city walls, a demonstration site as the city
prepares for inclusion in UNESCO’s World Heritage List and currently the
largest city wall museum of its kind in China. The museum building features
a translucent wall made of three layers of insulating wired glass to reflect the
harmony of the ancient city wall and the modernity of the museum.
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Najing is a city of ancient greatness transformed in modern times.
You can find its gentle side along the Qinhuai River, as is recorded in many
beautiful poems. You can also feel its strength and vitality from the mighty
Yangtze River. Today’s Nanjing combines all the attributes of a sophisticated
metropolis with a unique culture. The advancing technology gives the city
a modern edge. People are attracted by her long history and amazed by her
rapid and remarkable development.
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A Different “pouble
Eleven” Shopping
festival
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Since 2009, Chinese online retailers have all chosen
to launch big sales promotions on November 11, luring
people to snatch up and stock up on discounted items.
The day has since evolved into a big shopping event
in China, commonly known as the “Double Eleven”
shopping festival.
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Compared with previous years, this year’s festival
has shown some new trends.
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First, people no longer focus on how much
has been spent. Instead of making their sales
revenue public, China’s two biggest online retail
giants, Tmall and JD.com, simply described their
sales as “solid and stable, on par with that of last
year” and “surpassing the industry’s growth,
breaking a new record and gaining new users”.
According to Tmall, within the first hour of the
festival, 102 brands sold RMB 100 million on its
site, half of which were Chinese brands. JD.com
revealed that during the festival, over 10,000 types
of agricultural products sold RMB 100,000 on its
flatform. In the category of primary processed
agricultural products, such as grain, oil, and
tea, 30% doubled their sales. Of the top 100 best
sold products, over half were new to the market.
Toys, pet products, jewelry, outdoor sporting
gear became new favorites. Such evidence shows
that consumer demand has changed. Chinese
brands and agricultural products are now leading
the way. Chinese people are no less interested in
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shopping. On the contrary, they are becoming more rational and no
longer need to prove their purchasing power in sales numbers.
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Secondly, brick and mortar stores are joining the game with new
business models and quickly picks lost business. People can shop from
their online portal, just like they order food takeout, and the order is
sent out for quick local delivery. In this way, shoppers can not only
enjoy the special festival offers, but also satisfy their immediate desire
to receive the goods. As more physical stores join the once exclusive
online gala, it brings people more shopping options, and opens new
channels of growth for the e-commerce industry.
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Third, the market for both Chinese and foreign goods experience
a boost. The Double Eleven’s success in China has created craze
abroad. Gadgets and items made in China, such as electric blankets,
necklaces, earphones, lamps, smart humidifiers, have become best
sellers for overseas buyers. The influence of the festival has also spilled
to the China International Import Expo (CIIE), now in its fifth year,
with exhibitors vying to offer various incentives that can be used
together with the festival promotions. Using CIIE as a launchpad and

the e-commerce as “wings”, foreign products are “flying” into more
Chinese households.
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Fourth, the delivery services are particularly “fast”
this year. Every year, people love to compare and discuss
how fast their orders are sent to their doorstep. This year,
many were amazed by the speed of delivery. According
to data from China’s State Post Bureau, from November
1 to 11, postal services across China handled a total of
4.272 billion packages, with daily processing volume
1.3 times than their usual level. On November 11 alone,
a whopping 552 million packages were processed, 1.8
times that of the ordinary days. Throughout the festival,
over 900 new sets of automatic processing equipment
have been used, which come with more advanced
automatic sorting and smart security inspection

technologies. This ensures that many shoppers could

receive the goods the next day and in the fastest case,
minutes after an order is placed.
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This year saw Tianzhou-5 cargo ship working as a special courier. On November
12, 2022, Tianzhou-5 set a new world record by successfully docking with the
Tiangong space station within two hours of autonomous fast rendezvous. The three
astronauts, sent to Tiangong by Shenzhou-14 space craft, received 6.7 tons of supply.
Like their Earth peers, they also experienced the joy of unpacking deliveries in space.
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At this year’s “Double Eleven” shopping festival, we do not see widespread
promotions like we did in the past. We do not find people staying up late just to get the
best deal. Everything seemed quiet... However, these should not be taken as signs that
the festival has lost appeal. Rather, without all the hype, the festival has truly matured,
with people starting to care more about the quality of products and their shopping
experience.
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What food best represents Nanjing cuisine? Duck, many would say. Nanjing is

called the “Duck Capital of China”. There is even a saying, “No duck can fly out of
Nanjing alive!” It is estimated that the city consumes 120 million ducks a year. On

every street corner, there is a delicatessen selling cooked duck to customers. Why

Nanjing, the ancient capital of the Six Dynasties known for its history and culture,

“hates” ducks so much as to “kill them all”’?
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According to legend, at the end of the Yuan
dynasty, as Zhu Yuanzhang plotted schemes to
overthrow the Mongol rulers in what is now Jiangsu
and Anhui provinces, he and his army decided to
launch an uprising on the night of the Mid-Autumn
Festival and coded it “driving away Mongol armies
and killing Tartars (“Tartars” means Mongol officers
and soldiers of the Yuan dynasty). However, the
authorities caught wind of the news and ordered an
immediate search of the area. To protect the rebel
army, people in Nanjing tacitly changed the code

to “eating moon cakes and killing ducks”. When the
government soldiers came to investigate, they were
told that “eating moon cakes and killing ducks is
merely a tradition in Nanjing to celebrate the eighth
lunar month” Thinking they must have received the
wrong information, the authorities withdrew the
troops. A confrontation was thus averted. After Zhu
overthrew the Yuan dynasty, he founded the Ming
dynasty in Nanjing and became its first emperor. As
gestures of gratitude, Zhu ordered every family to eat
moon cakes and ducks for the Mid-Autumn Festival.
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After the death of Zhu Yuanzhang, his fourth
son Zhu Di seized the throne from the anointed

successor and moved the capital from Nanjing to
Beijing. He allegedly brought his chefs with him and
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in this way introduced the duck dishes to Beijing and helped develop
the techniques for making Beijing roasted duck. Later, during the
reign of the Jiajing Emperor of the Ming dynasty, Beijing had its first
delicatessen selling oven-roasted duck. It was called “Bianyi Fang” (Best
Buy for Ducks), but the banner hanging outside the shop still carried
the name “Jinling Roasted Duck” (“Jinling” was the former name of
Nanjing), rather than “Bejing Roasted Duck’. For this reason, one can
argue that Beijing roasted duck originated in Nanjing.
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The most famous food in Nanjing, however, is still salted duck.
Its meat tastes freshly salted, succulent but not greasy, and tender. It
is served all year round, but the best time to enjoy it is in the eighth
month of the lunar calendar. It is said that at this time of the year, the
duck meat has the fragrance of sweet osmanthus, because the ducks
have been fed with osmanthus petals falling in the ponds. Hence salted
duck also goes by the name “osmanthus duck”
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In Naijing, every part of a duck is considered
a treasure and is savored. Apart from salted duck,
there is also braised duck, duck blood vermicelli
soup, duck fat sesame pancakes, and everything in-
between. People even make “duck gizzards, kidneys,
livers, and hearts” into an appetizer called “Ya Si Jian,
or “Four Parts of a Duck” For many, duck is a fixture
on the dinner table. They would have duck fat sesame
pancakes for breakfast, roast duck soup for lunch,
roasted duck for dinner, and duck blood vermicelli
soup as a nighttime snack.
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Chinese believe that people are nurtured and
shaped by the land around them and therefore, have
different eating habits. Nanjing is in the downstream
of the Yangtze River, a perfect area for duck raising.
No wonder it is best known for various duck
delicacies.
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In addition to osmanthus duck and other
duck-based food, the city also boasts a variety of
street food known as “Jinling snacks” The best way
to explore these yummy treats is at the teahouses,
restaurants, and street stalls along the Qinhuai River
in the bustling Confucius Temple area. They come
in a dazzling variety and use various ingredients.
There are both vegetarian and meat options on offer.
Their flavors are bound to take you on a culinary
adventure.
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The most famous restaurants in the area include
“Qinhuai Renjia’, “Yonghe Garden”, “Wan Qing Lou”
and “Qifang Pavilion” They are decorated like the tea
houses in the Ming and Qing dynasties. To whet the
appetite, patrons are first served tea in an exquisite
ceremony. The snacks are then brought to the table
one by one as they enjoy the tea and are regaled with

various associated legends by the server.
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If you are pressed for time, grab a few Jinling
snacks while enjoying the sceneries on the way. If you
have enough time to explore, head to the Confucius
Temple and the Jiangnan Examination Hall by the
Qinhuai River and indulge in the dazzling snacks
sold there. You must not miss this opportunity! Once
you have tasted the duck and the Jinling snacks,
you’ll be counted half a Nanjinger!
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Anna Adamyan (Armenia)
Beautiful Plane Trees in Najing X EI%: ¥ Zheng Xiaoyu
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Nanjing is a big city in southeastern China. Although it is not as large as
Shanghai and Beijing, it is still bigger than my hometown — Yerevan, the capital
of the Republic of Armenia. Nanjing is a beautiful place. It served as the imperial
capital of the Six Dynasties and has over a thousand years of history. It is also
one of the world’s greenest cities. Nanjing is incomplete without the plane trees
lining its streets. Walking under the trees, one cannot help feeling the heritage of
this ancient capital. The trees are the city’s most beloved feature and the symbolic
heart for the locals. They provide them company through the change of seasons.
In spring, the trees start to bud in baby green. Walking on the streets, the spring
air feels so fresh and invigorating. In hot summers, their leafy canopy provides
shade. In autumn, the golden plane trees and the red maple trees turn the city into
a colorful palette. In winter, although the leaves have fallen, the trees are still tall
and sturdy against the chilly crisp wind. For me, the plane trees in Nanjing are
truly an unforgettable sight.
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The Grottoes and Peonies in Luoyang
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One city I've visited in China is Luoyang,
an ancient Chinese capital in Henan Province.
Its most famous attraction is Longmen Grottoes,
a beautiful stretch of rock carvings containing
over 100,000 Buddhist stone statues. It is the
largest Buddhist rock art of its kind in the world.
Many of the statues were commissioned by
the royal families. The largest is said to bear a
striking resemblance to Empress Wu Zetian of
the Tang dynasty. Another top scenic spot in
Luoyang is the Peony Festival, which is visited
by tens and thousands of people every year. The
peonies are known for their gorgeous charm. In
the eyes of the Chinese people, they are a symbol
of auspiciousness, prosperity, and integrity. I
was lucky to visit Luoyang International Peony
Garden, where a variety of breeds were on
display, vying with each other in shape and color.
Every year between mid-April and mid-May, the
peonies are in bloom and attract people from all
over the world for its beauty. If you have time,
remember to check out the grand Luoyang Peony
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Peace and Quiet at Jile Temple in Harbin
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Narine Martirosya (Armenia)
b #FE: £&5% Wang Qingging
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Jile Temple is a place where Buddhist monks
seek spiritual guidance through mediation and
prayer. It is also their home. Accustomed to the
hustle and bustle of the secular world, I found the
temple a welcome place for quietness. I considered
it my second home in Harbin the first time I
visited it. Home is a place of happiness. What Jile
Temple offered me, however, was not “happiness”
but a sense of “tranquility” that soothed and
cleansed my soul. For the entire year I studied
in China, I went there whenever I had the time.
It offered me so much and just by being there, I
found my life goals becoming clearer. In Harbin,
a city of ice and fire, I found not only inner peace,
but also warmth, and strength at Jile Temple.

M IEBARESE

Sichuan, More Than Pandas

& ke (Z1)

Heuankeo NouancThanh (Laos)

TRUNGFIVET, BEEEENTIIA, FESFRRN
B WIAMUEREN, ARG, THIFRREEE. BB
WYIIDNS

Having lived in Sichuan for years, I consider
myself half Sichuanese. I want to tell everyone I meet
that Sichuan is not only famous for the pandas and its
natural beauty. It is also home to the most hospitable and
humorous people I know.
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The Yangtze River and the Yellow River, China’s two
longest rivers, both flow through Sichuan. It is bordered
by the Qinghai-Tibet Plateau on the west and is home
of some towering snow-capped mountains. I had never
seen a snow mountain before I came here, although
there are plenty of mountains in my home country. On
one Mid-Autumn Festival, I climbed at night to the
top of Mount Emei, the sacred place of enlightenment
of Samantabhadra. It felt so amazing to see the hills
stretching to the horizon, all bathed in silver moonlight.
The sceneries in Sichuan are so breathtaking that once
you are here, you would find it hard to leave.
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West Lake in Hangzhou
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Two years ago, I went to Hangzhou to study Chinese. I found
the city very friendly to foreigners, and after a week or two, I
soon got used to life there. Hangzhou has no shortage of beautiful
sceneries and buildings, but the West Lake is undoubtedly the most
famous. The sparking lake, together with different temples, pagodas,
pavilions, and natural life, make up the “Top Ten Scenic Spots” In
spring, the lake is lined by willow trees; in summer, one can see
the breeze-ruffled lotus flowers at Quyuan Garden; in autumn, the
moon shines brightly over Peaceful Lake; in winter, come enjoy
the snow scenes on Broken Bridge. As the sun sets down, Leifeng
Pagoda casts its shadows on the water and the evening bell rings
on top of Nanping Hill. When the fog forms over the lake, there
are still two peaks rising above the mist. When you have more time
to explore, feed the fish at Flower Pond, and enjoy the singing of
orioles in the willows. The stunning beauty of West Lake always
reminds me of the poem composed by Su Shi of the Song dynasty:
“West Lake may be compared to the beauty Xishi, whether she is
richly adorned or plainly dressed.”
(AT GwtEHREE R )

(Source: Confucius Institute)
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Love with China and the Chinese Language
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In 2021, the Chinese International Education Foundation (CIEF) established the Metal
for Long Service as a Confucius Institute Director for people who have made significant
contributions to the cause of Confucius Institutes across the world. Here are four recipients of
the award. Let’s hear their love stories with China and the Chinese language.
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The road less traveled

Kre$imir Jurak is the Croatian Director of the
Confucius Institute at the University of Zagreb. As a
university teacher, instead of pursuing a doctoral degree
and working his way up to professorship, he took a
different path. When the University of Zagreb officially
launched the Confucius Institute, he stepped forward to
serve as its Croatian representative and later, as its first
Croatian director. Over the past decade, Director Jurak
has overseen the steady growth of the institute and the
rise of its reputation. He has successfully developed a
fan group for the Chinese language and culture among
the international students on campus. Today, it is almost
an understatement to say if one wishes to learn Chinese
in Croatia today, the first choice would be the University
of Zagreb. He has also designed a popular adult Chinese
learning program, which is in line with European
language framework and standards. Every year,
applicants of the program must pass the motivation
tests to enroll. Under the COVID-19 pandemic, the
number of registered students at his institute did not
fall but even registered a rise. The institute hosts several
China-themed events every year, such as the Dragon
Boat Festival, the Chinese Culture Winter Camp,
and the “Chinese Bridge” competition, and receives
enthusiastic response from the teachers, students, and
residents. Furthermore, Director Jurak has led the
digital transformation of the institute by developing a
standard online Chinese course for adults, which makes
Chinese learning more accessible. As he so often puts it:
“Any achievements made in the past are merely prelude
to the growth of the next phase. The decisions we make
for the next ten years are critically important.” Indeed,
with Director Jurak at the helm, a bright future beckons
for the Confucius Institute at the University of Zagreb!
(Contributed by Yang Haiyan)
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A contributor to cultural exchanges and cooperation
between China and Thailand
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Sutipporn Chotratanasak is the Thai
Director of the Confucius Institute at
Bansomdejchaopraya Rajabhat University.
For the past few years, together with her
Chinese and Thai colleagues, Sutipporn has
made the promotion of Chinese teaching,
the training of local Chinese teachers, and
the exchanges and cooperation between
the two countries and has made important
contributions in these areas. During the
tenure, Sutipporn has led the Confucius
Institute to host important international
events such as the Joint Conference of Asian
Confucius Institutes along the Belt and Road,
established cooperation with the Thailand’s
Ministry of Education, the Department
of Education in Bangkok Metropolitan
Administration, and other institutions, set
up the Joint “2+1” International Master of
Chinese Education Program and promoted
exchanges and cooperation for teachers and
students in the academic and cultural fields.
She has turned the Confucius Institute into
a platform for learning and innovation and
advanced the cultural exchanges and mutual
learning between China and Thailand and the
long-lasting friendship between the Chinese
and Thai people. (Contributed by Sutipporn
Chotratanasak)
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Working to promote Chinese education
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Nzeyimana Joseph is the Burundian
Director of the Confucius Institute at the
University of Burundi. The institute, located
in the capital city Bujumbura, is the first of
its kind in the country. Joseph has served as
its director since its opening in 2011. He is
familiar with the languages and cultures of
both China and Burundi. Over the past years,
he has trained local teachers to teach Chinese,
and done his best in assisting teachers from
China to adapt to life in Burundi. As a
pioneer of Chinese education in Burundi,
Joseph has launched Chinese interest classes,
culture clubs, and credit-based classes at
his university. He has also opened learning
centers in other universities and at local
primary and secondary schools, which has
raised the influence of Chinese education, and
in turn improved local people’s understanding
of China. He has also organized cultural
exchange events to promote cultural
exchanges and mutual learning. In the future,
he plans to set up more training and research
centers for Chinese education and push the
university to launch a special degree program
to train local Chinese teachers. There is no
doubt that Director Joseph will lead the
Confucius Institute at the University of
Burundi to a better future. (Contributed by
Nzeyimana Joseph)
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Helping Chinese culture take root in South America
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Rubén Tang Unzueta is the Peruvian Director
of the Confucius Institute at the Pontifical Catholic
University of Peru. Over the past 11 years, under his
leadership, he has turned the Confucius Institute into
an important platform for Chinese language teaching
and cultural exchanges in Latin America.
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Director Unzueta has Chinese heritage
and once studied and worked in China
for seven years. He thus has an intimate
knowledge of the culture and customs
of various parts of China. He has always
regarded his mission to spread Chinese

language and culture and advance the Chinese
civilization for the development of China

and Peru. In his opinion, nothing is more
worthwhile than to dedicating his time in
helping Chinese education take root in Peru.
He and his Chinese colleagues have opened
Chinese language classes for local students,
businessmen and government officials. He
has pushed the institute to connect with the
Chinese communities in Peru and to co-
organize various cultural events, with a view
to increasing the institute’s reputation in Peru.
He has also launched a Chinese study group
among the university students to raise their
understanding of Chinese literature, law, and
economics. At the same time, he has also
been working to help the Pontifical Catholic
University network with Chinese universities
and has made significant contributions
to the academic and cultural exchanges
between China and Peru. (Contributed by the
Pontifical Catholic University of Peru)

(AT g R TE)

(Source: Confucius Institute)
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Master in China Studies

Master in International Relations

Master in Chinese Media and

Global Journalism

Master in Global Communication
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Master of Finance

Master of Comparative Education

Ph.D Program in China Studies

Ph.D Program in Global Communication
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Contribute papers to Confucius Institute

Aims & scope

Confucius Institute is a bimonthly journal published jointly by the Chinese International Education Foundation (CIEF)
and Shanghai International Studies University (SISU) for the global audience. It collates the voices and experiences
of Chinese language learners and opens a window to the Confucius Institutes worldwide. Each issue comes in 11
bilingual editions, including Chinese-English, Chinese-French, Chinese-Spanish, Chinese-Russian, Chinese-German,
Chinese-Italian, Chinese-Portuguese, Chinese-Arabic, Chinese-Thai, Chinese-Korean, and Chinese-Japanese, to cater
for a diverse range of needs.

Subscription information

We are looking for

Articles on global Chinese education, for instance, on Chinese language teaching, research, and testing;

Original stories of Confucius Institutes, including personal stories, and stories that take place at Confucius Institutes,
Global Model Confucius Institutes, and Confucius Institute/Classroom Leagues;

Observation and reflections on Chinese culture, cross-cultural communication, and social life in contemporary China.

Submission guidelines

Your manuscript should start with a title page that contains the author's name, short bio and contact information.

The main text should be no less than 800 words and no more than 3,000 words.

Your manuscript can be written in a single language (in Chinese or in any of the 11 languages listed above), or in
bilingual format.

Please supply captions to figures, charts, tables, artwork, and photographic images used in the manuscript. Each
image must be uploaded separately and should be at least 3 MB in size.

Please send your contribution to ci.journal@ci.cn. The editorial team will contact you within 10 working days upon
receiving the manuscript.

For further information, please also email us at ci.journal@ci.cn.

Prior to submission, please confirm that:

The contribution is your own work.

The contribution has not been published before.

The contribution contains no libelous or unlawful statements, does not infringe upon the privacy, and trade secrets of others, and
does not contain any material that might cause harm or injury. Otherwise, the contributor shall bear legal liabilities arising therefrom.
Once the contribution is submitted, except rights of attribution and integrity, the author transfers the copyright of the work to the
journal, which includes but is not limited to the right to modify, reproduce, compile, translate, disseminate, and publish the work in any
digital form within the journal's global distribution network.

The Editorial Office of Confucius Institute
. _____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|




uF
R cicn |
LBEANE ERE

...................

MIBEAF
FAS (32,
{2 B/ O

7 o Bl

LFFBREXIFREE (ci.cn) URSEXKILREFR. BIMAHER, 188 “HORE”

CFAXMT XWAE" Emh=iE” G FEREZB. RE, RISEERR
BFREREREARSEERT. RRRW, RIEEE. WINKZSFINEERVIRILFI5, D
BIRE LA THEAR, BEFNAFHURE, UK REREE!

RMB 16/USD 5.99
ISSN 1674-1781

i
s i

BIZIE P ci.cn, AR —1FRIRImFLF P!

9“??1 674 1?8227|






